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Аннотация. В статье рассматриваются особенности образовательного процесса в условиях широкого вов-
лечения региональных вузов в процесс обучения русскому языку иностранных граждан. Описывается по-
тенциал использования локальных материалов при формировании коммуникативной компетенции уча-
щихся, а также при их интеграции в российское образовательное пространство и адаптации к конкретному 
месту обучения. Целью статьи является разработка вариантов репрезентации России при обучении русско-
му языку как иностранному (РКИ), учитывающих необходимость сочетать общие представления о стране  
и региональный компонент. В статье анализируются способы трансляции образа России в учебных ком-
плексах «Дорога в Россию» и «Жили-были», которые знакомят иностранных учащихся с городами, пред-
ставляющими Россию мировому сообществу, — Москвой и Санкт-Петербургом. Отмечается, что образ 
страны в целом и образ конкретного города включает несколько компонентов: географический, образова-
тельный, культурно-исторический, досуговый, бытовой. Особое внимание уделяется понятию «региональ-
ный компонент» и его роли в обучении РКИ, анализируются методические разработки, представляющие 
разные регионы России и реализующие собственные варианты знакомства со спецификой города. Отмеча-
ется, что в научно-методических статьях не формируется целостная концепция образа города или региона, 
рассматриваются такие аспекты, как история города, достопримечательности, система образования, из-
вестные люди, местные национальные обычаи. Делается акцент на том, что при создании пособий следует 
исходить из основных потребностей иностранных граждан, оказавшихся в новом для них регионе прожи-
вания и обучения. Авторы предлагают собственную концепцию учебных материалов, репрезентирующих 
Челябинскую и Тюменскую области. Статья представляет интерес для преподавателей РКИ и специали-
стов в области лингводидактики, занимающихся разработкой программ, учитывающих территориальную 
специфику. Полученные результаты могут быть использованы при составлении учебных пособий и мето-
дических рекомендаций на основе региональных материалов.
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Abstract. In this article the specifics of educational process are considered in the context extensive involvement of 
regional universities in the process of teaching Russian to foreign citizens. The authors describe the potential of 
using local materials when forming the communicative competences of students, as well as during the integration 
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foreigners into the Russian educational space. The objective of this article is the development of the variants of rep-
resentation of Russia when teaching Russian as a foreign language, which take into account the necessity to combine 
the general understanding of our country and the regional component. The authors of this paper analyze the Road 
to Russia and Once upon a Time There Lived teaching packages, which introduce Moscow and Saint Petersburg 
(the cities that represent Russia in the global community) to international students. It is noted that the image of a 
country in general and of its certain city includes several components: geography, education, culture and history, 
recreation, and utilities and daily routine. Special attention is paid to the notion of the regional component and its 
place in teaching Russian as a foreign language. Methodological developments are analyzed, which help represent 
various Russian cities and offer their own options of introducing the specifics of a certain city. It is highlighted 
that scientific and methodological articles do not form a comprehensive concept of the image of a city or region; 
such aspects as the history of a city, sightseeing attractions, system of education, famous people and local national 
traditions are considered. It is emphasized that when creating study guides, one should refer to the main needs of 
foreign citizens, who have found themselves in a new-for-them region to live and study here. The authors propose 
their own concept of teaching materials representing the Chelyabinsk and Tyumen regions. This article would be of 
interest to teachers of RFL and to linguodidactics specialists, who develop programs taking into account the territo-
ry-related specifics. The obtained results may be used when designing study guides and providing methodological 
recommendations based on regional materials.

Keywords: regional component, representation of Russia, materials on Country Studies, textbook on Russian  
as a Foreign Language
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Введение
В настоящее время большое количество регио

нальных вузов вовлечено в процесс обучения 
иностранных граждан не только по определен-
ным направлениям подготовки, но и по русско-
му языку. Однако в современной практике пре-
подавания русского языка как иностранного на-
блюдается отсутствие универсальной методики, 
позволяющей сформировать коммуникативную 
компетенцию иностранного учащегося c учетом 
регионального материала. Во многих вузах при 
обучении русскому языку как иностранному ис-
пользуют учебные комплексы центральных изда-
тельств Москвы и Санкт-Петербурга (например, 
«Златоуст», «Русский язык. Курсы»), что не по-
зволяет отразить региональный компонент, если 
иностранец выбрал для обучения другой город 
России. Возникает вопрос: необходимо ли выде-
лять региональный компонент в условиях огра-
ниченного количества часов учебной програм-
мы, или достаточно дать общее представление  
о России в целом, сосредоточившись на централь-
ном регионе и оставив рассмотрение специфики 
на внеурочное время, например, при посещении 
студентами разговорных клубов, городских ме-
роприятий и т. д. 

Актуальность статьи обусловлена необходи-
мостью разработки таких учебных материалов, 
которые позволят репрезентировать Россию как 
многонациональную поликультурную страну, то 
есть сформировать не только общее представле-
ние о России, но и представлять определенный 

регион, являющийся местом непосредственного 
обучения. 

Цель — предложить вариант репрезентации 
России в учебных материалах по русскому языку 
как иностранному, учитывающих необходимость 
сочетать общие представления о стране и реги-
ональный компонент на примере Челябинской  
и Тюменской областей.

Для достижения этой цели уточняется понятие 
«региональный компонент» и его место в обу
чении русскому языку как иностранному (РКИ), 
описывается репрезентация России в учебниках, 
рассматриваются материалы, представляющие 
региональный компонент на занятиях, дается 
собственная концепция учебных материалов.

Материалы и методы
Материалом для выявления образа России  

и средств его репрезентации послужили учебники  
В. Е. Антоновой, М. М. Нахибиной, А. А. Толстых 
«Дорога в Россию», Л. В. Миллер, Л. В. Полито-
вой, И. Я. Рыбаковой «Жили-были». Методоло-
гическую базу исследования составляют мето-
ды теоретико-лингвистического и сопостави-
тельного анализа. В работе также применялось 
обобщение, что позволило определить особенно-
сти репрезентации России. Теоретико-методоло-
гической базой исследования послужили науч-
ные труды отечественных и зарубежных ученых  
в области лингводидактики. Вопрос содержа-
ния и необходимости регионального компонен-
та в обучении РКИ рассматривается в работах  
Л. Н. Антоновой, Е. Н. Бакуровой, Н. Ф. Башаровой,  
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Ю. А.  Васильевой, Н. А.  Выхованец, И. А.  За-
кировой, И. Н.  Лукьяненко, А. А.  Пылковой,  
Е. В. Дишкант, Д. Д. Дмитриевой, Л. Ц. Тарчи-
маевой, М. Н. Чупановской, Н. С. Шубиной и др. 

Образ России в учебниках по русскому язы-
ку как иностранному

Для определения способов трансляции образа 
России обратимся к наиболее популярным учеб-
ным комплексам, изданным большим тиражом  
и прошедшим несколько переизданий: 1) «Дорога 
в Россию», 2) «Жили-были».

Учебник В. Е. Антоновой, М. М. Нахибиной,  
А. А.  Толстых «Дорога в Россию» уже долгое 
время представлен на образовательном рынке  
и пользуется неизменной популярностью, следо-
вательно, активно транслирует образ России1, 2, 3, 4.  
Первая часть учебника знакомит с Москвой и ее 
достопримечательностями, другие города России 
только называются, при этом их территориальная 
и культурная специфика не обозначается, за ис-
ключением города Суздаль, которому посвящен 
отдельный текст.

Вторая часть учебника (А2) содержит топони-
мы, прецедентные имена, реалии русской куль-
туры. География страны представлена следую-
щими наименованиями городов: Санкт-Петер-
бург, Плес, Сочи, Воронеж, Ростов-на-Дону, Ир-
кутск, Ялта; гидронимами: Волга, Черное море, 
Байкал. Отметим, что указанные в учебнике до-
стопримечательности сосредоточены в Москве  
и Санкт-Петербурге: Чистые пруды, Дом Паш-
кова, Манежная площадь, Воробьевы горы, Эр-
митаж. В учебнике базового уровня содержится 
большее количество прецедентных имен: А. Пуш-
кин, А. Чехов, И. Левитан, Петр Великий, С. Есе-
нин, М. Ломоносов, Ю. Гагарин и др. 

Третья часть учебника «Дорога в Россию»  
(ч. 1, 2) предназначена для изучения русского 
языка на I сертификационном уровне. Для этой 
части учебного комплекса характерно значи-
тельное увеличение прецедентных имен, знаме-

1  Антонова В. Е., Нахабина М. М., Толстых А. А. До-
рога в Россию: учебник русского языка (элементарный 
уровень). 20-е изд. СПб: Златоуст. 2024. 341 с.

2  Антонова В. Е., Нахабина М. М., Толстых А. А. До-
рога в Россию: учебник русского языка (базовый уро-
вень). 17-е изд. СПб: Златоуст. 2021. 256 с. 

3  Антонова В. Е., Нахабина М. М., Толстых А. А. До-
рога в Россию: учебник русского языка (первый уро-
вень). В 2 т. Т.1. 12-е изд., доп. СПб: Златоуст. 2020. 200 с.

4  Антонова В. Е., Нахабина М. М., Толстых А. А. До-
рога в Россию: учебник русского языка (первый уро-
вень). В 2 т. Т.2. 12-е изд., доп. СПб: Златоуст. 2021. 184 с.

нитых культурных, научных и общественных 
деятелей: П. Третьяков, Д. Шостакович, Е. Евту-
шенко, З. Церетели, В. Васнецов, Д. Менделеев, 
С. Королев, А. Розенбаум и др. Расширяется круг 
освещаемых вопросов и дискуссионных тем: об-
раз современной семьи, проблемы молодежи, 
вопросы науки, система образования в России.  
При этом больше всего событий происходит  
в Москве, описываемые достопримечательности 
также принадлежат столице: Тверская улица, па-
мятник Юрию Долгорукому, Большой театр, па-
мятник А. Островскому, Московский Кремль, его 
история и храмы. 

Рассмотрим другой популярный учебник по 
РКИ — Л. В. Миллер, Л. В. Политовой, И. Я. Ры-
баковой «Жили-были»5, 6. Анализируя содержа-
ние первой части учебника в аспекте использова-
ния топонимов, отметим упоминание большого 
количества достопримечательностей Санкт-Пе-
тербурга: Эрмитаж, Русский музей, Летний сад, 
Петропавловская крепость, Петергоф, Дворцо-
вая площадь, Нева, Мариинский театр. Встреча-
ются такие топонимы, как Карелия, Кавказ, Бай-
кал, Волга. 

Во второй части учебника, предназначенной 
для обучения на базовом уровне, содержатся сле-
дующие наименования городов: Санкт-Петер-
бург, Новгород, Павловск; гидронимы: Волга, 
Байкал, Балтийское море, Нева, Финский залив. 
Достопримечательности также сосредоточены в 
Санкт-Петербурге: Летний сад, Русский музей, 
Исаакиевская площадь, Эрмитаж, Петропав-
ловская крепость, Исаакиевский собор, Невский 
проспект, военно-морской музей, музей-квартира 
Ф. М. Достоевского. В учебнике базового уровня 
содержится большее количество прецедентных 
имен: Л. Толстой, В. Гергиев, Ю. Гагарин, М. Ка-
лашников, В. Путин, У. Лопаткина, Н. Водянова, 
В. Маяковский, С. Довлатов, А. Маринина и др.

Таким образом, в первую очередь, иностран-
ных учащихся знакомят с теми городами, кото-
рые представляют Россию мировому сообществу 
и содержат большое количество достопримеча-
тельностей, культурных и исторических памят-
ников, — Москвой и Санкт-Петербургом. Ана-
лизируемые учебные материалы демонстрируют,  
что образ страны в целом и образ города в частности  

5  Миллер Л. В., Политова Л. В., Рыбакова И. Я. Жи-
ли-были... 28 уроков русского языка для начинающих: 
учебник. СПб: Златоуст, 2021. 152 c.

6  Миллер Л. В., Политова Л. В. Жили-были... 12 уроков 
русского языка. Базовый уровень: учебник; под редакци-
ей А. В. Голубевой. 9-е изд. СПб: Златоуст, 2019. 200 c.
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включает несколько компонентов: географиче-
ский, образовательный, культурно-исторический, 
досуговый, бытовой.

Региональный компонент в обучении рус-
скому языку как иностранному

Рассмотрим понятие «региональный компо-
нент», его место и роль в преподавании РКИ. От-
метим, что единого подхода к определению реги-
онального компонента в науке не сформировано.  
В ряде исследований (Е. Е. Вяземский, Э. Д. Дне-
пров, Т. В. Сафонова) говорится о дифференциа-
ции регионального и национально-регионального 
компонентов. Л. Н. Антонова понимает под реги-
ональным компонентом «совокупность знаний, 
отражающих культурные, этнические, историче-
ские, природные, экономические особенности кон-
кретного региона» [Антонова, 2021, с. 2]. 

Еще один вопрос, который возникает при обра-
щении к региональному компоненту, — как вы-
брать и определить его составляющие. На наш 
взгляд, следует исходить из основных потребно-
стей иностранцев, оказавшихся в новом для них 
регионе проживания: актуальность получает то, 
что соответствует реальным интересам студентов.

Ряд авторов, подчеркивая необходимость 
включения регионального компонента в обуче-
ние русскому языку, предлагают свои варианты 
знакомства со спецификой города. Д. Д. Дмитри-
ева в статье «Лингвострановедческий аспект в си-
стеме обучения русскому языку как иностранно-
му (на примере кафедры русского языка и куль-
туры речи КГМУ)» показывает опыт работы  
со страноведческим материалом в Курском госу-
дарственном медицинском университете. Ино-
странные студенты изучают такие темы, как 
«Россия на карте мира», «Курск — древний и мо-
лодой город». Автор представляет план, в соот-
ветствии с которым студенты знакомятся со стра-
ной или с городом [Дмитриева, 2019, с. 47]. Тема 
«Россия на карте мира» включает в себя обсуж-
дение вопросов политического устройства, гео-
графического положения, климата, природы, по-
лезных ископаемых, истории и культуры России,  
т. е. делается акцент на описание страны в целом, 
а не отдельных ее городов. 

Е. В. Дишкант, Ш. Ли в работе «Применение 
страноведческих материалов на уроках русского 
языка как иностранного в китайской аудитории» 
приводят примеры поурочных разработок с ис-
пользованием предтекстовых и послетектовых за-
даний на такие темы, как «Путешествие по ста-
ринным городам «Золотого кольца России»: Серги-
еву Посаду, Ярославлю, Костроме, Плёсу», «Бело-

каменная архитектура Владимира», «Ростов Ве-
ликий», «Шедевры Великого Новгорода». Авторы 
приходят к выводу, что лингвострановедческий 
материал можно использовать практически на лю-
бом уроке русского языка как иностранного [Диш-
кант, Ли, 2018]. Здесь представлено знакомство с 
историей российского государства, лингвокульту-
рологический комментарий при описании истори-
ческих деятелей (Андрей Боголюбский, Юрий Дол-
горукий). После предтекстовой работы предполага-
ется просмотр фильма, который знакомит учащих-
ся с основными достопримечательностями: Успен-
ский и Дмитриевский соборы, церковь Покрова  
на Нерли, Золотые ворота и др. Таким образом, 
как в лексических, так и в грамматических задани-
ях прежде всего описываются культурные реалии 
и исторические деятели.

Н. А. Выхованец в статье «Региональный ком-
понент как основа культуроориентированной 
методики преподавания РКИ» делает акцент  
на историческом и географическом краеведческом 
материале на примере Дальнего Востока. Автор 
рассматривает топоним Хабаровск, в работе пред-
ставлены примеры учебных текстов и задания  
к ним, в частности, фрагмент интервью с исто-
риком моды Александром Васильевым, который 
после посещения Хабаровска поделился с жур-
налистами своими впечатлениями. Описывается  
архитектура города, основные достопримечатель-
ности (исторический центр; набережная Амура; 
краеведческий музей; музыкальные фонтаны).

Л. Ц. Тарчимаева и Х. Ван в статье «Роль реги-
онального текста в обучении русскому языку ино-
странцев в условиях языковой среды» приводят 
фрагмент разработки, посвященной национальным 
свадебным обычаям. Авторы используют большое 
количество лексем (хадак, дацан, лама, бурхан), 
дают определения понятий (ёхор — бурятский на-
родный танец). Послетекстовые задания направ-
лены на понимание текста и развитие лексических 
навыков (Соедините начало и конец предложения. 
Например, старейшина – ..., хадак  – ...). 

И. Н.  Анисимова, О. А.  Петрова в работе  
«О важности краеведческих знаний при обуче-
нии русскому языку как иностранному» приводят 
материалы о городе проживания — тексты «Чу-
вашский государственный университет» и «Че-
боксары». Текст о вузе предполагается давать при 
изучении предложного падежа на элементарном 
уровне. В качестве предтекстовых заданий пред-
лагаются задания по отработке фонетических на-
выков. Например, лексемы со свистящими соглас-
ными звуками [ч′], [ш], [с]: Чувашская Республика, 
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Чебоксары, Введенский собор и др. Перед чтени-
ем текста предлагаются вопросы, направленные 
на актуализацию знаний о городе: Где находится  
город Чебоксары? Какая река здесь протекает? 
Какие виды транспорта есть в Чебоксарах?

Таким образом, в научно-методических ста-
тьях не представлена единая концепция целого 
образа города/региона. При описании образа го-
рода авторы выводят на первый план следующие 
компоненты: история города, описание достопри-
мечательностей, система образования, известные 
люди, наименования городских объектов, мест-
ные национальные обычаи.

Рассмотрим вариант репрезентации региональ-
ного компонента при обучении РКИ на примере 
пособий: 1) Хелал (Березовская) Я. Л., Шарафут-
динова О. И. Тема «Город» на уроках русского 
языка как иностранного; 2) Хелал (Березовская) 
Я. Л., Ярошенко О. Н., Кадермятова А. М. Тема 
«Университеты России» на уроках русского языка 
как иностранного; 3) Басова Л. В., Драчёва  С. О., 
Почтарёва  О. В., Рацен Т. Н., Шарафутдино-
ва  О. И. ТюмГУ — территория успеха! 

Укажем темы, связанные с университетом, по-
скольку работа с текстами на данную тематику 
вызывает особый интерес иностранцев, позво-
ляя максимально приблизить учащихся к реаль-
ной ситуации живого общения и месту обучения. 
Кроме того, данные тексты помогают преподава-
телям решать профориентационную задачу, зна-
комя слушателей и студентов с вузами России. 

Учебное пособие «Тема “Город”» на уро-
ках русского языка как иностранного» состоит 
из адаптированных учебных текстов, по тематике 
и содержанию связанных с темой «Город»7. Тек-
сты посвящены ключевым инфраструктурным 
объектам города (университет, общежитие, пар-
ки, театры и пр.) и сопровождаются заданиями 
комплексного характера, направленными на фор-
мирование речевой компетенции Рассмотрим 
текст «Мой университет», предназначенный  
для учащихся начального уровня. 

Лексика, которая используется в тексте, соот-
ветствует элементарному уровню владения РКИ 
(университет, аудитория, урок, библиотека, 
столовая, друг, грамматика; большой, красивый; 
учиться, любить, идти, ходить, знать, нравить-
ся); при предъявлении грамматического матери-
ала представлен предложный падеж (учиться+ 

7  Хелал (Березовская) Я. Л., Шарафутдинова О. И. 
Тема «Город» на уроках русского языка как иностран-
ного. 2-е изд., доп. Челябинск: Издательский центр  
ЮУрГУ, 2018. 58 с.

где?), винительный падеж (ходить + куда? лю-
бить + кого? что?). Послетекстовые задания на-
правлены на понимание прочитанного (Опишите 
университет; Ответьте на вопросы: где можно 
читать книги? где можно обедать?). Задание 2 
направлено на формирование речевой компетен-
ции. Учащимся необходимо прочитать диалог и 
составить свой по образцу: — Здравствуйте! — 
Здравствуйте! — Скажите, пожалуйста, где 
библиотека? — Вот она, слева. — Спасибо! — 
Пожалуйста. Указанные формы заданий позво-
ляют проверить сформированность речевой ком-
петенции в различных ситуациях общения. 

Учебное пособие «Тема “Университеты России” 
на уроках русского языка как иностранного» адре-
совано как учащимся, владеющим языком на базо-
вом и I уровнях, так и преподавателям РКИ8. 

Рассмотрим текст «Челябинский государствен-
ный университет». Предтекстовые задания вклю-
чают в себя словарь и лингвострановедческий 
комментарий на английском языке (Аркаим). По-
слетекстовые задания направлены на понимание 
текста. Представим примеры заданий: I. Прочи-
тайте предложения из текста. Выберите вер-
ный вариант ответа: а) правильно, б) неправиль-
но. 1. ЧелГУ — один из ведущих научных центров 
Южного Урала. 2. Один из филиалов ЧелГУ рас-
полагается в республике Казахстан. 3. В ЧелГУ 
нет ботанического сада. II. Ответьте на вопро-
сы: 1. В каком году основали Челябинский госу-
дарственный университет? 2. Где занимаются 
вокальные, танцевальные, театральные коллек-
тивы университета? 3. Как называется газета 
университета? 4. Вы хотите учиться в ЧелГУ? 
Почему? 

Лексико-грамматическое задание проверяет 
знание лексической сочетаемости, а также позво-
ляет повторить род имен существительных, со-
гласование с прилагательными в именительном 
падеже: Найдите пары слов. Составьте с ними 
предложения. 

научный | сад
университетская | центр
ботанический | набережная
Часть заданий связана с ориентацией в вирту-

альных ресурсах: Посмотрите виртуальную экс-
курсию по Аркаиму и расскажите, что интерес-
ного там можно увидеть: https://arkaim-center.ru/
sites/default/files/3D/index.html. Отдельное задание 

8  Хелал (Березовская) Я. Л., Ярошенко О. Н., Кадер-
мятова А. М. Тема «Университеты России» на уроках 
русского языка как иностранного. Челябинск: Издатель-
ский центр ЮУрГУ, 2021. 54 с.
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направлено на формирование монологической 
речи, — рассказ о внеучебной жизни, связанной 
с проведением досуга, развитием творческих спо-
собностей иностранных учащихся: Расскажите 
о внеучебной жизни студентов ЧелГУ. Какие на-
правления есть в Центре творчества студентов?

Учебное пособие «ТюмГУ — территория успе-
ха» направлено на знакомство иностранных сту-
дентов с историей, реалиями и особенностями 
обучения и пребывания в Тюменском государ-
ственном университете9. 

Рассмотрим раздел «ТюмГУ в цифрах», пред-
ставляющий Тюменский государственный уни-
верситет в современном образовательном и науч-
ном пространстве как российского, так и мирово-
го уровня. 

Предтекстовые задания направлены на повто-
рение количественных числительных, что об-
условлено тематикой раздела; работу со слож-
ными лексемами, включающими аббревиатуры 
и сложные понятия, требующие специального 
комментария в связи со спецификой организа-
ции учебного процесса: 1) Прочитайте примеры 
и объясните, что такое «аббревиатура»: вуз = 
высшее учебное заведение, ТюмГУ = Тюменский 
государственный университет. Расшифруй-
те аббревиатуры самостоятельно: ТИУ, МГУ,  
СПбГУ; 2) Прочитайте слова и словосочетания. 
Проверьте значение незнакомых слов в словаре: 
образовательное учреждение, образовательная 
программа, выпускник, аспирант, профессио-
нальная подготовка, фестиваль.

Послетекстовые задания направлены на провер-
ку понимания текста и представляют собой ряд во-
просов: сколько лет существует ТюмГУ? В каком 
году ТюмГУ отметит свой юбилей? Сколько об-
разовательных программ в ТюмГУ? Какое направ-
ление подготовки вы выбрали и почему? и т. п.  
В послетекстовые задания включены упражнения, 
предполагающие повторение лексико-граммати-
ческого материала (числительные, отглагольные 
прилагательные, лексические единицы, отражаю-
щие специфику обучения в университете): 1) На-
пишите все предложения, в которых есть числи-
тельные; 2) Выберите в каждом ряду лишнее сло-
во или словосочетание: а) университет, высшее 
учебное заведение, образовательное учреждение, 

9  Басова Л. В., Драчёва С. О., Почтарёва О. В.,  
Рацен Т. Н., Шарафутдинова О. И. ТюмГУ — террито-
рия успеха: учебное пособие; отв. ред. Л. В. Басова; Ми-
нистерство науки и высшего образования Российской 
Федерации, Тюменский государственный универси-
тет, Институт социально-гуманитарных наук. Тюмень:  
ТюмГУ-Press, 2024. 84 с.

библиотека; б) студент, аспирант, учащийся, вуз; 
3) Определите, от каких глаголов образованы су-
ществительные: совершенствование, обучение, 
подготовка, исследования.

Отдельный блок заданий посвящен ориентиро-
ванию учащихся на карте России и карте мира 
— посмотрите на карту России и карту мира, 
выполните задания: 1) найдите на карте Запад-
ную Сибирь и Тюменскую область; 2) покажите  
на карте город Тюмень; 3) покажите, какие го-
рода находятся рядом с Тюменью; 4) определи-
те, какие области находятся рядом с Тюменской 
областью. Задания данного типа, на наш взгляд, 
являются целесообразными, поскольку не все 
учащиеся знакомы с географией России в целом  
и отдельного региона в частности, не всегда мо-
гут соотнести местоположение своей страны от-
носительно других стран.

Следующий этап работы направлен на форми-
рование коммуникативной компетенции. Данная 
задача решается с помощью задания, предлага-
ющего учащимся принять участие в дискуссии: 
1) объясните, как вы понимаете: цифровые тех-
нологии в обучении, дистанционное обучение;  
2) примите участие в дискуссии на тему «До-
стоинства и недостатки дистанционного обуче-
ния». В ходе дискуссии обсудите вопросы: Можно 
ли сейчас учить и учиться без применения цифро-
вых и дистанционных технологий? Какие ресур-
сы предлагает ТюМГУ для дистанционного обу-
чения? Подобная тематика и форма организации 
занятия отражает вопросы, возникающие в реаль-
ном учебном процессе, и позволяет отработать ал-
горитм действий, необходимых при онлайн-обуче-
нии: получение ссылки, запись на курс, просмотр 
видео, выполнение заданий и т. п.

Таким образом, в центральных изданиях зача-
стую региональный компонент остается без внима-
ния, поэтому отдельные вузы восполняют пробел 
самостоятельно. Рассмотренные в статье учебные 
пособия предлагают набор текстов и заданий, ре-
презентирующих Челябинск (город и университет) 
и Тюмень (Тюменский государственный универ-
ситет), что позволяет иностранным учащимся по-
знакомиться с местом обучения и спецификой орга-
низации образовательного процесса в конкретном 
университете, а преподавателям облегчает работу 
над поиском дополнительных материалов.

Заключение
Обучение русскому языку как иностранно-

му связано с местом обучения, в качестве кото-
рого может оказаться любой регион Российской  
Федерации по выбору иностранного студента. 
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При этом первоначально иностранные обуча-
ющиеся имеют общие представления о России, 
полученные в родной стране. Как правило, эти 
представления связаны со столицей, репрезен-
тирующей Россию в целом. Во время обучения 
в регионе иностранец сталкивается с реалиями, 
характерными для определенной области. Сле-
довательно, для адаптации к месту обучения  
и интеграции в образовательное поле конкретно-
го вуза актуальным является учет региональной 
специфики.

Исследование учебных материалов, отражаю-
щих региональный компонент, показало, что при 
достаточно большом количестве существующих 
методических разработок, которые касаются от-
дельных аспектов, не сформирован цельный об-

раз региона или города, что является масштабной 
задачей, которую сложно реализовать в условиях 
ограниченного учебного времени.

Предложенная в статье концепция учебных по-
собий не претендует на то, чтобы полностью обе-
спечить учебный процесс. Разработанный ма-
териал можно использовать как на занятиях  
по страноведению, так и в рамках основного курса 
РКИ параллельно с основным учебником, выбран-
ным преподавателем, или в качестве дополнитель-
ных заданий при рассмотрении регионального ком-
понента (например, при изучении темы «Универси-
теты», при посещении театров, музеев и пр.). Пре-
имуществом является то, что у преподавателя есть 
возможность выбирать отдельные блоки и темы, 
варьируя их в зависимости от учебной программы. 
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